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MON PRENOM AFRICAIN 

MON PRENOM BAMILEKE 

––––––––
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Pour la revalorisation et la réintégration 

des anthroponymes Africains.

––––––––
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TOME 1

––––––––
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Ŋwɑ̀’nǐ Nzén Póá Afrīka 

DÉDICACE À TOUS LES futurs parents et aux nouveaux bébés du monde. 

Qui n’a pas de nom n’existe pas, et qui a un nom d’esclave est un esclave...

[image: image][image: image]

CE LIVRE EST DÉDIÉ aux nouveaux et aux futurs parents. C'est un guide qui vous servira de support pour le choix du nom ou prénom de nos futurs nouveau-nés, afin de rompre le sort et se déchainer du joug de l'esclavage. La première délivrance commence par l'appropriation culturelle, linguistique et onomastique. 

Ce livre établit des formules anthroponymiques qui vous serviront à dériver le nom de vos futurs enfants dans votre propre langue maternelle. Des nouveaux noms et prénoms ont été forgés de toute pièce en langue Bamiléké - fè'éfě'è (Nùfī), écrit grâce à l'Alphabet General des Langues Camerounaises (AGLC), puis transcrit dans une orthographe à caractères romains, et enfin traduit en français pour vous permettre d'utiliser les mêmes principes de dérivation dans votre langue maternelle. 

Comme bonus pour les natifs Bamilékés, bien que pas l'objectif de cet ouvrage, une explication de quelques noms bamilékés bien connus vous sera servi dans l'ouvrage.

Ò bɑ̌ nə̀ə̀sìmɑ̀' pō cēh ō mɑ́ mvī, mɑ̀ ǒ mfāt mvēnɑ̀, njīī mvʉ̄ɑ̄ nkhʉ́ɑ́.

Si tu es un lion, et on t'appelle chèvre, tu brouteras, et t'enfuiras quand tu verras un chien.

Shck Ca᷅mnà'

Zēn zǒ pě’ mbɑ lāhā lɑ̄, o sī’ mɑ̄nzhī kó'síé yāā bɑ̄ ; o zhī mɑ́ ò yǎt si tōm ko...

Quelqu’en soit la beauté de ton nom, tant que tu ignores sa signification en ta langue natale, alors tu restes toujours un peu aliéné.

Fʉ Tientcheu, Mēn Kinken
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Ce livre est destiné à tous les africains soucieux de retourner à leur authenticité. Si vous avez acquis ce livre parce que vous êtes dans l'urgence de trouver un nom pour votre nouveau-né, alors, nous vous conseillons vivement de sauter tous les chapitres et de vous rendre au chapitre 6, où nous présentons des jolis prénoms prêts à l'utilisation. Après avoir fait le choix de votre prénom, revenez lire les chapitres dans l'ordre du livre, car ces chapitres vont vous énergiser et vous renforcer dans votre détermination à vouloir donner un prénom original et authentique à votre Nouvelle Étoile, ou votre Nouveau Soleil. Au chapitre 1 le problème à résoudre par rapport aux anthroponymes africains est posé, le chapitre 2 présente l'origine du désintérêt des africains pour les noms africains, le chapitre 3 renforce le chapitre 2 en présentant les raisons de l'amour des prénoms étrangers par les africains. Le chapitre 4 présente les types de noms en Afrique. On parlera des noms de circonstances, des noms-destins, des noms de reprises, des noms théophores, des noms élogieux et des noms glorieux. L'étude a été étendue sur plusieurs ethnies Africaines : Les Malgaches avec le record des noms kilométriques, les Igbos avec les noms d'enfants lié aux quatre jours de la semaine, les Baoulés, les Yorubas, les Bamilékés, etc. Le chapitre 5 est dédié au pouvoir et à l'influence du nom sur son porteur. Notamment les auteurs théorisent le Nom comme la quatrième dimension ontologique, à côté du Corps, de l'Âme et de l'Esprit. Le chapitre 6 présente une liste d'environ 200 noms nouvellement crées où les parents pourront aisément puiser le nom de leur progéniture. Bien que pas l'objectif de ce livre, le chapitre 7 essaiera de donner la définition de quelques noms populaires bamilékés. Le chapitre 8 recapitulera l'essentiel à retenir sous forme de conclusion.
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